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РОДИЯ
<пее>
НАДПИСИ

ИРИНА
Знаеш как е, като в живота, ако ти е писано ще стане, ако не, не.
АНДРЕЯ
Също е въпрос на късмет!

РЕНАТА
Остави го тоя късмет. Не знаеш ли, че късмета заобикаля умните хора. Ето, погледни.

ИРИНА
Например теб. Можеше да имаш толкова късмет, че да вкараш черната топка. Но не успя… липсваше ми усмивка ти,  все си тъжна.
АНДРЕЯ
Мен ли питаш! Вече ми омръзна. Направо ме измъча. Плаче най-малко по два пъти на ден. Свърши ми всички носни кърпички.
РЕНАТА
Стига де, ще ти купя други.

ИРИНА
Съжалявам, че не бях до теб.
РЕНАТА
Ти беше с татко. Знаеш, че състоянието на татко беше много по-важно.

ИРИНА
Да и като заговорихме за татко…

РЕНАТА
Какво?
СЕБИ
Наздраве Професоре.

ТОМА
Наздраве, младежо. Успя да ме убедиш. Не си спомням кога за последно бях в бар.
СЕБИ
Тази е последна.

ТОМА
Няма ли да изпиеш още една бира.

СЕБИ
Не, опитвам се да спестявам.

ТОМА
Така ли? Защо? 

СЕБИ
Да. Скоро е кръщенето на детето на Кодруц. Не знам дали знаете, но… аз бях в табора и знам как циганите хвърлят със злато, много пари. Затова, професоре, искам да имам пари на кръщенето, да не изглеждам като глупак.
ТОМА
Да, вече започнах да свиквам с обичаите им, но се учудвам, че се оплакваш, точно ти, който, как да кажа, си като обществена акушерка.
СЕБИ
Професоре, моля ви, не ми се подигравайте. Още от първи курс  колегите си правиха шеги с мен за жените, които си разтварят краката пред мен. Да не говорим и за вицовете за акушерката. Писна ми.
ТОМА
Чака, чакай, не се ядосвай, помисли само, ще участваш в раждането на детето на най-добрия си приятел, ще го направиш щастлив.
СЕБИ
Мислите ли?

ТОМА
Разбира се… помисли само, детето е чудо… съпругата.. съпругата ще я загубиш или ще я смениш, но детето остава, то остава.
СЕБИ
Детето остава.

ТОМА
Така е…

СЕБИ
Професоре, какво знаете за Джиджи Думбрава?

ИРИНА
Говорих с лекаря, татко изобщо не е добре.
РЕНАТА
Но, да знаеш, че не си личи…

ИРИНА
Не си личи, защото не иска да признае! Не искаш ли да говориш с него? Може би на теб ще  каже нещо, защото на мен не иска да казва. Все ми повтаря, че , пак не влезе(за топката), че.. ще живее достойно толкова, колкото му е писано, и ще умре достойно.

РЕНАТА
Просто не иска да се притесняваме за него.
АНДРЕЯ
Стига де, говори те като някои баби, нормално е за неговата възраст и болест, човека да се изморява. Аз  съм млада и понякога се чувствам ужасно, ето например, вече от няколко дни имам малко температура, не знам какво ми става.

РЕНАТА
Това не е добре…

АНДРЕЯ
Казах малко.

РЕНАТА
В твоето положение изобщо не трябва да имаш температура.

ИРИНА
Така е, права е, трябва да се грижиш за себе си.

АНДРЕЯ
Не съм единствената бременна жена, която има такъв проблем. Я дай ми тая щека, хайде…
ИРИНА
Мисля, че трябва да отидеш на преглед. Наистина…
АНДРЕЯ
Я се мръдни…

ИРИНА
Какво правиш, за кого удряш?

РЕНАТА
Какво правиш, сама ли ще играеш?

ИРИНА
Какво правиш… видя ли? 

ТОМА
Джиджи Думбрава си тръгна сърдит, от това, че не искаме да го лекуваме. Що се отнася до мен може да върви и в Камбоджа, в края на краищата, отново ще се върне към трансплатацията.
КОДРУЦ
Здравейте, професоре.

ТОМА
Кодруц, как си?

СЕБИ
Здрасти братле, закъсня.

КОДРУЦ
На кого му трябва трансплантация?

ТОМА
Как кой, вашият приятел, Джиджи Думбрава.

КОДРУЦ
Върнал ли се е? Да не би да е в болницата?

ТОМА
Мислих, че ти ще ни донесеш новини, не си ли говорил с Ирина? Знаеш ли нещо?
КОДРУЦ
Не, откакто замина не съм говорил с нея, вие сте последният човек от когото разбрах нещо за състоянието на баща и.

ТОМА
Така е, но това беше преди няколко месеца.
КОДРУЦ
Да, може би междувременно Ирина ме е забравила. Защо се смееш?
СЕБИ
Какво искаш да правя? Смея се…

КРИСТОФОР
Спанио, моля те изглади ми тази риза…

СПАНИЯ
Леле какви дълги ръкави.

КРИСТОФОР
Ризата е с маншети… за специални поводи!

ЛАМАЯ
Лельо Спаниьо, остави, аз ще я изгладя, чичо Кристофор ми е като баща.

АУРИКА
Братко, братко доживяхме ти да имаш повече деца от мен…
КРИСТОФОР
Така е.

РЕЛУ
Какво лошо има в това татко Аурика….

АУРИКА
Нищо няма…

РЕЛУ
Сърцето на татко Кристофор е голямо колкото небето… би могъл да има всичките деца на света… но за сега има…5!
СПАНИЯ
Как така 5 бе? Откъде си ги преброил толкова, откъде 5?

РЕЛУ
Ами аз, моята Ламая, Медалион, детето на Медалион и Алина, пет…

КРИСТОФОР
Релу, Релу….

РЕЛУ
Нямам търпения да се запозная със Алина… Сигурно си много щастлив…
КРИСТОФОР
Щастлив съм.

АУРИКА
Разбира се, че е щастлив.

СПАНИЯ
Кристофоре, аз Спания Фиерару, която живее в онази книга и  хората ще ме познават хората, което е много важно…
КРИСТОФОР
Ти си персонаж, Спанио…

СПАНИЯ
Да, Кристофоре, да? И аз като персонаж как да се облека?
КРИСТОФОР
Като циганка, Спанио…

АУРИКА
И да си сложиш огърлицата, която ти подарих на нашия годеж.
СПАНИЯ
Така ли?

АУРИКА
Да, да, да…

СПАНИЯ
Да, да, да…

АРЖЕНТИНА
Рита ли бебето?
ЗАМБИЛА
Днес е послушно. Послушно е, сладкото ми то, милото ми то.

АРЖЕНТИНА
И аз чакам с нетърпение да забременея.

ЗАМБИЛА
Защо бе?

АРЖЕНТИНА
Тогава ще мога да ям всичко, което поискам и хората ще казват, че е за бебето. Но сега няма да ям, искам да отслабна.

ЗАМБИЛА
Погледни какво сготвих, качамак със сирене, със сметана, изпържих месо, наденички с кисели краставички… Леле направо ми потекоха лигите. Така е като си бременна.
АРЖЕНТИНА
Не питай, умирам от глад. Не ти ли е жал за мен?

ЗАМБИЛА
Защо бе? Елвис и така те харесва, дори така закръглена си по-симпатична. 

АРЖЕНТИНА
Нали не ме лъжеш?

ЗАМБИЛА
разбира се…
АРЖЕНТИНА
Няма да ям, искам да отслабна, че иначе булчинската рокля няма да ми стане и Елвис ще ме остави… леле колко ми е мъчно за него, къде ли ходи тоя?

ЦИГАНИН
Два чифта.

СТИВЕН
Вземай парите…

ЕЛВИС
Няма да играя повече, стана ми мъчно за жената.

СТИВЕН
Ей, ей, всички имаме жени вкъщи… какво по дяволите, сега всички ли да си тръгнем?
ДЖАНИ
Стига де братле. Какво толкова! и мен вкъщи ме чака маята сладка бременна Зюмбюла и бебето, но аз не се оплаквам.  Какво си се затъжил толкова?
ЕЛВИС
Остави ме на мира…

ДЖАНИ
Върви по дяволите…

ЦИГАНИН
Чух, че ще ставаш баща, браво, честито!

ДЖАНИ
Така е Динореле, така е… всички казваха, целия табор казваше, че Замбила не може, че Джани не прави, че не знам как, не знам какво, но ето че Джани успя, дяволите да го вземат… ще видиш какво момче, какъв син ще имам, леле… но остави това. Ще играеш ли или няма?
ЦИГАНИН
Да братле, ще играя, хайде да вдигнем залозите. Чух, че като си играл с Дани Чиркану си заложил жена си.

СТИВЕН
Ей, ей какви са тия шеги? За какъв се мислиш? К’во спечели и вече се правиш на велик?
ЦИГАНИН
К’во искаш бе?

СТИВЕН
Кажи бе? На велик ли се правиш?

ЦИГАНИН
Бременната крава не е ли по-скъпа от дойната? 
ДЖАНИ
Я върви по дяволите… нещастник такъв, как смееш да правиш сравнение между жена ми и кравите?

СТИВЕН
Чакай малко… имам чувството че шмекеруваш, защото… или нямаш пари? Нямаш пари? С толкова пари ли идваш да играеш? Кажи… с толкова ли? Да си вървим. Джани аз с тоя няма да играя…

ДЖАНИ
Чакай бе, чакай бе остави го…

МИНОДОРА
Татко, къде по дяволите се скита мъжът ми по това време?

СТАТЕ
/иронично/ Умният ти и красив съпруг, сигурно пилее паричките ми в някой клуб.
МИНОДОРА
Татко, тоя мъж може ли да прекарва повече време в къщи?
СТАТЕ
Не е твоя работа. Хайде затваряй си устата, че ме заболя главата.
МИНОДОРА
Чуй татко, Искам да те питам нещо. Не те ли е яд, не… не се ли ядосваш.. не се ли поболяваш от мисълта, че ония от табора ще правят сватба  на оная дебела фръцла?  

СТАТЕ
На кого?

МИНОДОРА
На оная дебела фръцла.

СТАТЕ
Що за дума е това?

ФЛАКАРА
Аз я научих.

СТАТЕ
И какво означава?

ФЛАКАРА
Означава…. това е… сложна дума! Чух  я в онова толк шоу, което гледам, с оня сладур, да му изпапкам очичките.
МИНОДОРА
И аз искам да бъда булка!!!

РОЗА
Мътните те взели!!!

ФЛАКАРА
Луда жена! Изплаши сестра си, ще роди заекващо дете! Хайде дъще, леко така…
СТАТЕ
Ще видиш какъв бой ще яде тоя Стивен… заради него тая е под такъв стрес.
ФЛАКАРА
Какво по дяволите. Ставай от там, не виждаш ли че тая е бременна?

МИНОДОРА
Бременна, бременна…

ФЛАКАРА
Хайде дъще, сядай.

МИНОДОРА
За моя мъж, не ви пука…

ФЛАКАРА
Махай се! Дъще добре ли си? Искаш ли мама да ти донесе нещо?
РОЗА
Вода…

ФЛАКАРА
Мама ще ти донесе вода… Минодоро налей една чаша вода!

СПАНИЯ
Кристофоре, вземи си една бисквита…

КРИСТОФОР
Не, благодаря…

РЕЛУ
Не искам, ще си взема после.  V Татко Аурика дай ми за малко оная четка.
СПАНИЯ
Направо ме побъркваш, няма ли да млъкнеш? Татко Аурика, татко Кристофоре, заболя ме главата!
РЕЛУ
Мога да те наричам мама…

ЛАМАЯ
Лельо Спанио, отдавна исках да те нарека мама, но… не посмях.
СПАНИЯ
Че защо?

ЛАМАЯ
За да не се ядосаш.

АУРИКА
Виж колко са чувствителни румънските момичета, думите им са като балсам за душата. Нека те нарича майка.
СПАНИЯ
Да ме нарича, да ме нарича, винаги съм искала много деца, но какво да направя ако Господ ми е дал само 3…
РЕЛУ
Татко Кристофоре, мога ли да дойда с теб на гарата, за да посрещнем сестра ми Алина?

КРИСТОФОР
Добре Релуле, трябва да купим цветя.

РЕЛУ
Ще вземем… люляк. Бял и виолетов, много ще и хареса.
АУРИКА
Ех, Релуле, това бяха любимите цветя на родната ти майка.
СПАНИЯ
Не бяха ли теменужки?
АУРИКА
Да де, има нещо виолетово…

КОДРУЦ
Поне записан ли е в списъка за чакащи?
ТОМА
Кой? Джиджи Думбрава оня инат? Няма начин.
КОДРУЦ
Жал ми е за Ирина…

СЕБИ
Леле, професоре, погледнете това момче. Ако ти бях брат щях да те държа само с краката в студена вода за да дойдеш на себе си…
КОДРУЦ
Какъв късмет, че не си ми брат..

СЕБИ
Как можеш се притесняваш за жена, която е заминала с баща си във Виена и която дори веднъж не ти се е обадила? Как?
ТОМА
Спокойно, спокойно Себи, ти трябва да си спокойна акушерка. V Става въпрос за нещо съвсем различно. Аз познавам Джиджи Думбрава и съм добър приятел с него. V Джиджи Думбрава има голям проблем – много мрази циганите. А Ирина мисли, че като стои далеч от Кодруц ще помогне на баща си, затова става въпрос.
СЕБИ
Затова ли заминаха всички за Виена?

ТОМА
Точно за това. И с надеждата, че специалистите от там ще го излекуват. За съжаление се страхувам, че пак при мен ще дойде. 
ИРИНА
Татко си мисли, че може да прави каквото  поиска с живота, но не е така. Мъчи себе си, мъчи и нас, и не иска да разбере, че може да умре.

РЕНАТА
Моля те, не говори така.

АНДРЕЯ
Защо да не говори? Ти криеше истината години и виж какво ти се случва.
ИРИНА
Не разбирам, какво е станало?

АНДРЕЯ
Ами, стана…

РЕНАТА
Абсолютно нищо не е станало, затваряй си устата. Ето, вкарах бялата топла.

ИРИНА
Къде влезе?

АНДРЕЯ
Къде?

РЕНАТА
Ето там. В момента, най-важното е татко да е добре. Трябва да го накараме да разбере, че искаме само най-доброто за него.
ИРИНА
Да и щом все пак се е върнал в Румъния трябва да отиде при Тома, защото той е единствения лекар, който прави сърдечни трансплантации. Не разбирам, защо по дяволите не иска да го разбере? Прости ми.
РЕНАТА
Съжалявам, че не дойдох с теб, оставих те сама с него и не…

ИРИНА
Не се тревожи, не бях сама. Писи ми  висеше на главата цял месец.

РЕНАТА
Писи… Ти какво правиш, сама ли ще играеш?

АНДРЕЯ
Не, с бебето сме в партия.

ДЖИДЖИ
Котенце, спри се.

ФЛОРИ
Хайде мечо, аз ще те заведа.

ДЖИДЖИ
Недей, мога сам, какво е това?

ФЛОРИ
Не можеш, хайде… 

ФЛОРИ
Много съм ядосана, вечерята още не е готова,  как е възможно това нещо?
ДЖИДЖИ
Защо се ядосваш за такова дребно нещо?

ФЛОРИ
За теб може и да е дребно.

ДЖИДЖИ
Чакай, моля те, моля те, чакай… върви, върви да гледаш телевизия, ще те повикаме, когато стане готов….

ФЛОРИ
Винаги правиш така, винаги ги защитаваш.
ДЖИДЖИ
Сестричке, какво правиш?

ХЕРМИНА
Какво да правя, Джиджи? Готвя…

ДЖИДЖИ
Ето направих няколко стъпки, а все едно съм изминал 10 км. Какво става с мен?

ХЕРМИНА
Братко, ти изобщо не си добре. Защо не отидеш при Тома за да те прегледа? Той все пак ти е приятел, нали?

ДЖИДЖИ
Ето… точно за това не отивам при тоя мой приятел касапин… касапин, който иска да ме  сложи на хирургичната маса. Но аз не искам… Знам, че нямам нужда от операция. Боли… дори и въздуха не влиза правилно в дробовете ми… дай ми една чаша вода, искам да си изпия хапчето.
ХЕРМИНА
Да ти дам ли чаша или ще пиеш от бутилката?
ДЖИДЖИ
Не, дай ми бутилката… Ето, нищо просто ми трепери ръката. Чакай, чакай, чакай не се плаши. Ти какво правиш там? Защо работиш сама, къде е Маричика?

ХЕРМИНА
Къде е Маричика, излежава се в леглото, възстановява се. Подновила си е балкона и сега си почива в леглото.

ДЖИДЖИ
Какво е направила?

ХЕРМИНА
Сложила си е нови и по-големи цици… като две дини.  Тези момичета са полудели. И сега лежи в леглото, защото я болят.
ЙОНЕЛА
Маричико, така и не разбрах от какво си болна?

МАРИЧИКА
Боли ме главата.

ЙОНЕЛА
Ами да извикаме Ирина или Рената, или линейката те ще те излекуват.

МАРИЧИКА
Остави, не е нужно.

ЙОНЕЛА
Нали те боли?
МАРИЧИКА
Нищо не ме боли…

ЙОНЕЛА
Тогава защо се оплакваш и лежиш в леглото?

МАРИЧИКА
Защото така искам, затова. Прости ми, че ти говоря така, но… всичко ме боли, всичко.

ЙОНЕЛА
Тогава ще ти направя масаж.

МАРИЧИКА
Не, не, не, стой там, стой там, остави масажа, не ми прави масаж, недей.  Сама съм си виновна. /гъз глава затрива/
ЗАМБИЛА
С нетърпения чакам тази сватба за да се забавлявам.  Отдавна не съм се забавлявала. 

АРЖЕНТИНА
Аз няма да се забавлявам.

ЗАМБИЛА
Защо бе?

АРЖЕНТИНА
Защото Елвис ще ме направи своя жена.

ЗАМБИЛА
Това бързо ще мине… След това да видиш какъв скапан живот имаме ние, жените на циганите. Жено, сготви ма, роди деца ма, върви при майка си ма! Робски живот!!!
АРЖЕНТИНА
Така е, но моят Елвис не е такъв…

ЗАМБИЛА
Не, твоят е светец със звезда на челото.

АРЖЕНТИНА
Остави ме да си мечтая, че ще съм най-щастливата жена на тоя свят, така както казва чичо Кристофор… и че мъжът ми ще ме обича максимално. Родия обеща да пее на моята сватба.

ЗАМБИЛА
Няма да дойде, сега вече е звезда… Вече е известна! Не знаеше ли…
АРЖЕНТИНА
Добре, ще си взема само една!

СТАТЕ
Розинко, майка ти защо седи толкова спокойно, хапчета ли е пила?
РОЗА
Не татко!

ФЛАКАРА
Знаеш ли защо сега ще се ядосам?

СТАТЕ
Защо?

ФЛАКАРА
Защото говориш за мен все едно съм умряла и погребана. Но аз съм по-жива от всякога.
СТАТЕ
Е дано да умреш!

ФЛАКАРА
Ти да умреш.

СТАТЕ
Ти да умреш.

ФЛАКАРА
Стар развратник, нещастник такъв, край на глупостите! Край тая вече няма да те погледне! На тая вече и е пораснала работата.
СТАТЕ
Хайде млъквай!

ФЛАКАРА
Вече не и трябваш на сърничката.
СТАТЕ
Млъквай!

РОЗА
Татко, дояде ми се грозде.

СТАТЕ
Тиери?

ТИЕРИ
Да?

СТАТЕ
Веднага върви да купиш грозде на моето момиче.

РОЗА
Ще отида с него за да си глътна малко свеж въздух.

ФЛАКАРА
Статика, как така!? Къде ще ходиш по това време с чернилката?
СТАТЕ
Остави я по-дяволите, намира… Остави я, нищо няма да и направи. Нека се освежи момичето.

ФЛАКАРА
Да върви тогава.

МИНОДОРА
Татко на мен ми се доядоха боровинки. Че какво? Не може ли? 
СТАТЕ
Ти си трай.
ФЛАКАРА
Престани де! Отвори си устата!! Айде… хоп!
РОДИЯ
Благодаря момчета, благодаря! Вие сте страхотна публика! Много ми харесвате! Но най-много искам да благодаря на един много близък човек, на чичо Стате Подковару… Много ти благодаря чичо Стате, тази песен е за теб! Хайде момчета давайте!
СТИВЕН
Три осмици … и това идва при мен, всичко е за мен…

ДЖАНИ
Като ти шибна един… върви по дяволите…

СТИВЕН
Ами аз ако ти шибна един, какво ще стане?

ДЖАНИ
Върви по дяволите…

СТИВЕН
Това ли те дразни, че печеля? Това те ядосва…
ДЖАНИ
Внимавай да не ме ядосаш, че наистина ще те пребия!

СТИВЕН
Какво говориш бе!

ЦИГАНИН
Хайде спрете, к’во си мислите, че не знам че сте в комбина?

СТИВЕН
Какво каза бе?
ДЖАНИ
Какво говориш бе? Нещастнико, какво говориш бе? Казваш че сме в комбина и искаме да те прецакаме? Или си искаш парите обратно?
СТИВЕН
Кажи де…

ДЖАНИ
Върни му парите, дай му парите.

ЦИГАНИН
Не бе, не си искам парите обратно. Исках а кажа само, че сте най-добрите, най-добрите в целия табор.

СТИВЕН
Майтапиш се, нали? Тоя се майтапи с нас. Ей момченце, ей тоя много ме ядосва. Ти к’во си мислиш, че ако сме от табора не можем да бъдем честни? Ние сме най-честните от най-честните. Разбра ли ме?
ДЖАНИ
‘Айде остави го.

СТИВЕН
Разбра ли какво ти казах? Разбра ли?

ДЖАНИ
Ще играеш или няма?

СТИВЕН
Че к’во да прави?

ЦИГАНИН
Ще играя де, ще играя…

ДЖАНИ
Какво ще заложиш?

ЦИГАНИН
Залагам мотора.
СТИВЕН
Мотора ли? Ми добре, а аз ще пея…

ЕЛВИС
Стига де човече.

ДЖАНИ
Остави го, ако иска да го залага.

СТИВЕН
Не виждаш ли че…

ДЖАНИ
Айде стига, чакай малко. Каза че ще заложиш мотора?

ЦИГАНИН
Да бе, залагам мотора.

ДЖАНИ
Сигурен ли си?

ЦИГАНИН
Да.

ДЖАНИ
Добре. Хайде братко Стивене, раздавай картите, а междувременно братко Елвис ще ни изпее своя хит номер едно, хайде.

ЕЛВИС
Кой хит?
ДЖАНИ
Оня за любовта за…

ЕЛВИС
Каква любов бе?

ДЖАНИ
Как каква бе… оная готината, която ми харесва.

ЕЛВИС
Решавайте вече за да знам какво да пея, ‘айде казвай.

СТИВЕН
Чакай, оная със…

ЕЛВИС
Кажи…

СТИВЕН
Е оная за… как се казваше бе?

ДЖАНИ
Оная за любов и сълзи, глупако.

СТИВЕН
Не бе,  за черните очи и сълзи, очи и сълзи, сълзи…
ЕЛВИС
Хоп и нана, на на… Братко Елвис първо ще отиде до кенефа и после ще се върне за да ви попее. Хоп и на на, на на.

ДЖАНИ
Мътните го взели, къде отива тоя, повече няма да го вземаме с нас.

СТИВЕН
Тоя пак ме ядосва…

ДЖАНИ
Прави ни на глупаци…

СТИВЕН
Джани, погледни какви обувки имам… харесват ли ти?
ДЖАНИ
От къде си ги взел? Кого си убил за тях?

СТИВЕН
Яки са, нали? И на теб ти се иска да имаш такива, нали?

ДЖАНИ
Много са яки…

СТИВЕН
Погледни ги само…

ИРИНА
Добре и на мен защо не ми казахте какво е станало?

РЕНАТА
Защото нямаше никакъв смисъл. Защото сама мога да се справя, нали?

ИРИНА
Така ли?

РЕНАТА
Да.

АНДРЕЯ
Не говори. Не я слушай, Ирина. Погледни я в какво състояние е. С тоя развод. Ако беше заминала извън страната, това нямаше да е в нейна полза.
ИРИНА
Никой не говори за заминаване, можахте поне да ми се обадите за да ми разкажете какво се случва тук.

АНДРЕЯ
Аз исках , но тя не ми даде. Както и да е вече няма какво да се направи. Утре е последното заседание. Няма да е лошо да отидеш в съда.
ИРИНА
Не разбирам, защо не ми позволи да ти помогна. Можех да ти помогна.

РЕЛУ
Виж, Ирина татко имаше по-голяма нужда от теб, не аз.

ИРИНА
Все тая.

АНДРЕЯ
Аз мога ли да играя?

РЕНАТА
Да.

ИРИНА
Заповядай. Не.. ти я вземи.

АНДРЕЯ
Мерси... ще играя с каквото си искам.

ИРИНА
Утре е последното заседание?

РЕНАТА
Да.

АНДРЕЯ
Утре момичетата ще трябва да решат с кого искат да останат.

ИРИНА
И те, разбира се, ще изберат майка си.
РЕНАТА
Момичетата ми, през какво трябва да минат утре…

АНДРЕЯ
Мисля, че момичетата са на негова страна. Той знаеше как да ги глези, изпълняваше всичките им капризи.

РЕНАТА
Андрея, отказвам да повярвам, че Мирча е способен на такова нещо.

ИРИНА
Ти и в двата отбора ли играеш?

МИРУНА
Шоколада е много хубав!
КРИНА
Ако останем с татко чао на варените зеленчуци и пилешките супи. 

МИРУНА
Да, той ще ни дава да ядем само пица, сладолед и шоколад. Какъв живот ще си живеем само.
КРИНА
Да, но ще ми бъде мъчно за мама. Мама ме води на кино, на куклен театър,  пере ни дрехите, идва на родителски срещи….
МИРУНА
Да, мама е добра, но прекалено често се кара с татко.

КРИНА
Ще сме щастливи ако бъдем и с двамата…

МИРУНА
Тук съм съгласна с теб….

КРИНА
Знам…

ИРИНА
Ами ако Андрея е права?
РЕНАТА
Не е права, вярно е, че с Мирча се карахме, се обиждахме, вадихме си очите, поръсвахме главите си с пепел, но все пак децата… не ми се вярва, че Мирча  може да ги манипулира.
АНДРЕЯ
Лично аз се страхувам от утрешния ден…

РЕНАТА
Аз още се надявам...

ИРИНА
На какво се надяваш?

РЕНАТА
Не знам, че ще се сдобрим, че няма да може да стои далеч от децата…
ИРИНА
Знаеш ли, никога не съм си мислила, че Мирча ще е този който ще иска да се разведе със теб.

РЕНАТА
Така ли?

ИРИНА
Да.

РЕНАТА
Може би ако татко беше здрав това нямаше да се случи. Той щеше да го постави на мястото, но така…

ИРИНА
Сега дори не знаем какво се случва във фирмата. Лука и Мирча се опитват да вземат парите на татко. Къде искаш да удариш?
АНДРЕЯ
Не знам.

ЛУКА
Мисля че така ще е в рая…

МИРЧА
Да..

ЛУКА
Чуй, чудя се, защо са ни вързани очите, щом сме с лицето надолу…
МИРЧА
Така трябва, на мен ми харесва. Преди моя тъст, Джиджи, ме използваше и не ме зачиташе, ще видиш сега как ще си го върна, стократно.

ЛУКА
Виждаш ли, какво е като стоиш до мен? Върви ти като по масло…
МИРЧА
Колко добре е да имаш пари, добре… божествено.

ЛУКА
Това не е всичко, знаеш ли какво заслужават момичетата на Джиджи Думбрава?

МИРЧА
Какво?

ЛУКА
Заслужават да видят какво е да си беден и нищожен, да просят в метрото. Това заслужават…

МИРЧА
Стига де, чак така…

ЛУКА
Колко добре масажираш, така… така, да, че се ядосах. Спомням си го как ни казваше, че ни прави услуга … с това, че се женим за тях. Колко добре, да там, така, така, така…
МИРЧА
Ето, сега и ти мислиш нормално.
ЛУКА
Остави, остави не говори. Заслужаваме този страхотен живот.

МИРЧА
Да.

ЛУКА
Живеем на мига. Циганите са много добри партньори, нали?

МИРЧА
Да и имат кръв във вените.
ЛУКА
Да бе, имат кръв във вените колко и кръстника… а той заприлича на зеленчук.
МИРЧА
Който има на врата едни крави, които искат да го изядат.

ХЕРМИНА
Братко, знам че ми се сърдиш за това, че все ти говоря, и ти повтарям толкова пъти, но да знаеш, че само това момиче е виновно за всичко, тя ти изяде здравето. Остави, не ни чува, и да не чува какво?
ДЖИДЖИ
Какво говориш? До сега не съм ти го казвал, но сега ще ти го кажа за първи път, ти си много луда.
ХЕРМИНА
Така ли?

ДЖИДЖИ
Не си наред с главата.
ХЕРМИНА
Да.

ДЖИДЖИ
Ще ти го кажа на чист румънски език, ю аре крейзи, не си наред с главата.
ХЕРМИНА
Братко, какво говориш? Мисля, че ти си този, който не е наред с главата. Защото ако беше добре с главата …
ДЖИДЖИ
така…

ХЕРМИНА
Щеше да си намериш някоя жена на твоята възраст с която да има за какво да си говориш.

ДЖИДЖИ
Какво говориш? Не ми трябва някоя баба, искам да имам деца, не разбираш ли?

ХЕРМИНА
Не, ти искаше да бъдеш млад, романтичен.

ДЖИДЖИ
Остави ме намира.

ХЕРМИНА
Винаги си искал силни усещания, и ето точно тези силни усещания отслабиха сърцето ти. Не спори с мен, знам какво говоря.
ДЖИДЖИ
От къде знаеш?

ХЕРМИНА
Ето така знам…

ДЖИДЖИ
И как го разбра?

ХЕРМИНА
Знам, защото много добре те познавам.
ДЖИДЖИ
Нищо не знаеш. Остави ме да си живея живота. 

ХЕРМИНА
Моля те, не спори с мен, защото много добре знаеш че  говоря истината.

ФЕФЕ
Как си татко? Добре ли се чувстваш?

ДЖИДЖИ
Ето, скъпото ми момиче се прибра… казвай, от къде идваш?

ФЕФЕ
Бях в града.

ДЖИДЖИ
Какво ново има в града? Искам да поговоря с теб.

ФЕФЕ
Да.

ДЖИДЖИ
Да отидем в кабинета, не искам да… хайде, моля те помогни ми, знаеш че сега 10 крачки за мен са като 10 километра.

ФЕФЕ
Хайде, хайде…

ХЕРМИНА
Дядо, дядо.. дядо колко си млад…
ДЖИДЖИ
Млъквай да не хвърля тая бутилка по теб.

МИРЧА
Хайде, скъпа, давай по силно, направи ми масаж на ръцете, казаха, че навсякъде правите масаж.

ЛУКА
Така…

МИРЧА
Хайде, постарай се. Говорих с вашия шеф. Хайде и крачетата след това, хайде, хайде работи.

ЛУКА
така, така, давай скъпа…

МИРЧА
моля те…

ЛУКА
с повече нежност, така, леко, нежно с повече чувство.
МИРЧА
старайте се…

ЛУКА
Казаха ни, че знаете как да доставите удоволствие.

МИРЧА
Остави ги да си вършат работата. Хайде скъпа, масажирай ме, по-силно, там, краката.

ЛУКА
Хайде, само така…

МИРЧА
Масажирай ме и тук, че утре имам важна среща.

ЛУКА
И мен, и мен… масажирай го, защото утре той вече ще бъде разведен.
МИРЧА
Да.

ЛУКА
Ще бъдеш свободен.

МИРЧА
Да, да, да. Твоя развод също е скоро, така че…

ЛУКА
Ами да, но имам добър съветник.

МИРЧА
Да, имаш, така е.

ЛУКА
теб…

МИРЧА
Браво, да.

ЛУКА
Опита ти с Рената не беше безполезен, нали?

МИРЧА
Прав си..

ЛУКА
Ами да… така, скъпа, така, там…

МИРЧА
Време е да си свалим превръзките…

ЛУКА
Така е много по-добре…

ФЛОРИ
Защо още не е готово?
ХЕРМИНА
Не пипай!

ФЛОРИ
Добре, добре, но защо не е готово?

ХЕРМИНА
Защото така. И престани да ми викаш, не съм ти слугиня. 

ФЛОРИ
Ами щом си глупава! Веднага щом заминах за Виена оная глупачка си е сложила цици.
ХЕРМИНА
Моля те не ме влудявай! Затова  ли съм глупава? Защото оная си е сложила цици? Или може би и завиждаш, може би искаш още един ред цици? 
ФЛОРИ
Почакай само, ще ви накарам аз да ме слушате.  Не!!! Какво правиш нещастнице! Искаш да убиеш Джиджи? Това ли искаш? Не слагай сол!!!
ХЕРМИНА
Само малко ще сложа.

ФЛОРИ
Не, стой.!

ХЕРМИНА
Дай я насам. Ще сложа сол в моята чиния. Какво ти става, по дяволите!

ФЛОРИ
Искаш да остана без пукната пара? А вие да  останете с цялото богатство, нали?
ХЕРМИНА
Боже, горката, гладна ли си? Хайде, хайде…

ФЛОРИ
Нещастница…

ХЕРМИНА
Пак заповядай.

ДЖИДЖИ
Феличия, обичаш ли ме още? След всичко, което споделих с теб напоследък,считаш ли ме още за твой баща?

ФЕФЕ
Да, обичам те… и мама също би искала да те обичам. Мисля, че ако знаеше, че ще катастрофираш нямаше да пиеш, нали? Защото пиенето носи само нещастия, нали?
ДЖИДЖИ
Ти пиеш ли още?

ФЕФЕ
Не!

ДЖИДЖИ
Малко си зачервена.

ФЕФЕ
Не знам, от… навън е студено…

ДЖИДЖИ
Може би е от  чорапите.

ФЕФЕ
Може би.

ДЖИДЖИ
Да, беше ли ти трудно? Трудно ли ти е? Защото е трудно…
ФЕФЕ
Малко, но вече минах този период.

ДЖИДЖИ
Браво, браво… трудно ми е да вървя, я духни , духни малко. Какво е това? Какво е това?

ФЕФЕ
Чантата ми. Лични неща, гримове, погледни ако искаш. VV Добре съм.
ДЖАНИ
К’во правеше в тоя кенеф? Дяволите да те вземат. По зле си от жена. Ядосваш ме.
ЕЛВИС
Джани, отново ли пиеш? По дяволите, пак ще трябва да те нося на гърба. Спри да пиеш.

ДЖАНИ
Какво ти става бе човече? Полудя ли? Остави ме на мира, ще пия колкото искам. Братко да ти налея ли едно вино? Тоя нещастник да върви по дяволите.

СТИВЕН
Хайде, хайде.

ДЖАНИ
Ще ми казва той да не пия, че не знам си какво и не знам си що…
СТИВЕН
Човека е прав, пиеш и после не знаеш какво правиш, вдигаш скандал, скачаш на бой.

ДЖАНИ
Как така е прав? Остави ме намира… К’во ми се развика!

СТИВЕН
Ами играй бе, играй… и няма да ти викам. Вместо  да пиеш по-добре играй!! Играй.

ДЖАНИ
Ако искаш играй сам… ‘Айде да играем, влизам със шестстотин.  Ще ви покажа сега кой е най-добрия. Да играем.
СТИВЕН
Ще играеш ли?

ЦИГАНИН
Влизам с всичко.

СТИВЕН
Колко имаш?

ЦИГАНИН
Достатъчно.

ЕЛВИС
Аз няма да играя.

ДЖАНИ
Добре, че няма да играеш.
СТИВЕН
И аз няма да играя, хайде вие играйте. Ами ако започваш със шестстотин…

ДЖАНИ
Ще правя каквото си искам. Върви по дяволите.

СТИВЕН
Карти, карти, ще раздавам карти.

ДЖАНИ
Прости ми братле, прости ми…

СТИВЕН
Колко да ти дам?

ДЖАНИ
Три.

СТИВЕН
Колко да ти дам?

ЦИГАНИН
Една.

СТИВЕН
Играйте. Дай ми една цигара.

ДЖАНИ
Говори, твой ред.
СТИВЕН
Хайде.

ЦИГАНИН
Добре, братле, залагам мотора.

ДЖАНИ
Колко струва тоя мотор?

ЦИГАНИН
около 3-4 хиляди.

ДЖАНИ
Дай ми малко пари.

СТИВЕН
Джани, внимавай…

ДЖАНИ
Дай, ще ти ги върна. Хайде де, дай малко на заем.

СТИВЕН
колко искаш?

ДЖАНИ
Колко искаш… Имам две, ще ми трябва още хиляда. Ето, готово… вече сме на равно. Покажи какво имаш…
ЦИГАНИН
3 аса… какво ще кажеш?
Край
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